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1. PREFACE 

 
In order to provide our customers with quality, reliability and versatility, this product has 

been made to strict production standards. This manual includes all the necessary 

information about installation, debugging, discharging and maintenance. Please read this 

manual carefully before you open or maintain the unit. The manufacture of this product will 

not be held responsible if someone is injured or the unit is damaged, as a result of 

improper installation, debugging, or unnecessary maintenance. It is vital that the 

instructions within this manual are adhered to at all times. The unit must be installed by 

qualified personnel. 

 
The unit can only be repaired by qualified installer centre , personnel or an authorized 

dealer. 

 
Maintenance and operation must be carried out according to the recommended time and 

frequency, as stated in this manual. 

 
Use genuine standard spare parts only. 

Failure to comply with these recommendations will invalidate the warranty. 

 
Swimming Pool Heat Pump Unit heats the swimming pool water and keeps the temperature 

constant. For split type unit, The indoor unit can be Discretely hidden or semi-hidden to 

suit a luxury house. 

Our heat pump has following characteristics: 

 
1  Durable 

The heat exchanger is made of PVC & Titanium tube which can withstand prolonged 

exposure to swimming pool water. 

2  Installation flexibility 

The unit can be installed outdoors or indoors. 

3  Quiet operation 

The unit comprises an efficient rotary/ scroll compressor and a low-noise fan motor, 

which guarantees its quiet operation. 

4  Advanced controlling 

The unit includes micro-computer controlling, allowing all operation parameters to be 

set. Operation status can be displayed on the LCD wire controller. Remote controller can be 

chosen as future option. 
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UNIT  E-ECO 4 E-ECO 6 

Heating capacity 

(27/24.3 

kW 4.12 5.95 

Btu/h 14008 20230 

Heating Power Input kW 0.73 1.04 

Running Current A 3.4 4.8 

Heating capacity 

(24/19 

kW 3.82 5.36 

Btu/h 12988 18224 

Heating Power Input kW 0.75 1.05 

Running Current A 3.5 4.9 

Heating capacity 

(15/12 

kW 3.05 4.25 

Btu/h 10370 14450 

Heating Power Input kW 0.74 1.0 

Running Current A 3.4 4.6 

Power Supply  230V /50Hz 230V /50Hz 

Compressor Quantity  1 1 

Compressor  rotary rotary 

Fan Number  1 1 

Fan Power Input W 90 90 

Fan Rotate Speed RPM 850 850 

Fan Direction  horizontal horizontal 

Noise dB(A) 48 50 

Water Connection mm 50 50 

Water Flow Volume 3 

m /h 1.5 2.3 

Water Pressure Drop(max) kPa 2 2.4 

Unit Net Dimensions(L/W/H) mm See the drawing of the units 

Unit Ship Dimensions(L/W/H) mm See package lable 

Net Weight kg see nameplate 

Shipping Weight kg see package label 

 

 
2.SPECIFICATION 

2.1 Performance data of Swimming Pool Heat Pump Unit 

*** REFRIGERANT : R410A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Heating: 
Outdoor air temp. 27/24°C, Inlet water temp. 26°C 

Outdoor air temp. 24/19°C, Inlet water temp. 26°C 

Outdoor air temp. 15/12°C, Inlet water temp: 26°C 
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UNIT  E-ECO 9 E-ECO 12 E-ECO 14 

Heating capacity 

(27/24.3 

kW 8.47 11.6 13.7 

Btu/h 28798 39440 46580 

Heating Power Input kW 1.45 1.98 2.41 

Running Current A 6.5 9.1 11.0 

Heating capacity 

(24/19 

kW 7.74 10 12.5 

Btu/h 26316 34000 42500 

Heating Power Input kW 1.48 1.90 2.36 

Running Current A 6.6 8.7 10.8 

Heating capacity 

(15/12 

kW 6.01 8.0 9.8 

Btu/h 20434 27200 33320 

Heating Power Input kW 1.4 1.8 2.17 

Running Current A 6.3 8.2 9.9 

Power Supply  230V /50Hz 230V /50Hz 230V /50Hz 

Compressor Quantity  1 1 1 

Compressor  rotary rotary rotary 

Fan Number  1 1 1 

Fan Power Input W 90 120 120 

Fan Rotate Speed RPM 850 850 850 

Fan Direction  horizontal horizontal horizontal 

Noise dB(A) 52 54 56 

Water Connection mm 50 50 50 

Water Flow Volume 3 

m /h 3 4.5 5.3 

Water Pressure Drop(max) kPa 3.2 3.5 5 

Unit Net Dimensions(L/W/H) mm See the drawing of the units 

Unit Ship Dimensions(L/W/H) mm See package label 

Net Weight kg see nameplate 

Shipping Weight kg see package label 

 

2.SPECIFICATION 
 

2.1 Performance data of Swimming Pool Heat Pump Unit 

*** REFRIGERANT : R410A 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Heating: 
Outdoor air temp. 27/24°C, Inlet water temp. 26°C 

Outdoor air temp. 24/19°C, Inlet water temp. 26°C 

Outdoor air temp. 15/12°C, Inlet water temp: 26°C 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3 



 
 

5
6

7
 

9
7

 
2

7
0
 

3
3

1
 

2
7

9
 

 
2.SPECIFICATION 

 
2.2 The dimensions for Swimming Pool Heat Pump Unit 

 
E-ECO 4/6 

 

 
714 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
787 

 
 
 

 
373 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Water outlet 

50 

 
 
 
 
 
 
 

Water inlet 

50 
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2.SPECIFICATION 

 
 
 

E-ECO 9/12/14 

 
 
 

856 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
971 

 
 
 
 

577 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Water outlet 

50 

 
 

Water inlet 

50 
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3.INSTALLATION AND CONNECTION 

 
3.1 Installation illustration 

 
 

Chlorinator cell 

 
 
Water outlet 

 
Valve 

 
Water supply 

 
 
 

Water inlet 

 
 
 
Sand filter 

 
 
 
Water pump 

 
 
Pool 

(or other type filter) 

 
 
 
 
 
 

 
Installation items: 

 
The factory only provides the main unit and the water unit; the other items in the illustration 

are necessary spare parts for the water system ,that provided by users or the installer. 

 
Attention: 

 
Please follow these steps when using for the first time 

1.Open valve and charge water. 

2.Make sure that the pump and the water-in pipe have been filled with water. 

3.Close the valve and start the unit. 

ATTN: It is necessary that the water-in pipe is higher than the pool surface. 

 
The schematic diagram is for reference only. Please check the water inlet/outlet label on the 

heat pump while plumbing installation. 
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3.INSTALLATION AND CONNECTION 

 
3.2 Swimming Pool Heat Pumps Location 

The unit will perform well in any outdoor location provided that the following three factors are 

presented: 

 
1. Fresh Air - 2. Electricity - 3. Pool filter piping 

The unit may be installed virtually anywhere outdoors. For indoor pools please consult the 

supplier. Unlike a gas heater, it has no draft or pilot light problem in a windy area. 

DO NOT place the unit in an enclosed area with a limited air volume, where the units 

discharge air will be re-circulated. 

DO NOT place the unit to shrubs which can block air inlet. These locations deny the unit of a 

continuous source of fresh air which reduces it efficiency and may prevent adequate heat 

delivery. 

 
 
 
 
 

Air inlet 
 
 

70  

 

 
0m 

 
 

 
m 

 

 
Air outlet 

 
30  

0m 
m 

 
30 

 
0m 

m  
70  

 
0m 

 

 
m 

 
 
 

3.3 How Close To Your Pool? 

 
Normally, the pool heat pump is installed within 7.5 metres of the pool. The longer the 

distance from the pool, the greater the heat loss from the piping. For the most part ,the piping 

is buried. Therefore, the heat loss is minimal for runs of up to15 meters(15 meters to and from 

the pump = 30 meters total), unless the ground is wet or the water table is high. A very rough 

estimate of heat loss per 30 meters is 0.6 kW-hour,(2000BTU) for every 5 difference in 

temperature between the pool water and the ground surrounding the pipe, which translates to 

about 3% to 5% increase in run time. 
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3.INSTALLATION AND CONNECTION 

 
3.4 Swimming Pool Heat Pumps Plumbing 

The Swimming Pool Heat Pumps exclusive rated flow titanium heat exchanger requires no 

special plumbing arrangements except bypass(please set the flow rate according to the 

nameplate). The water pressure drop is less than 10kPa at max. Flow rate. Since there is no 

residual heat or flame Temperatures, The unit does not need copper heat sink piping. PVC 

pipe can be run straight into the unit. 

 
Location: Connect the unit in the pool pump discharge (return) line downstream of all filter 

and pool pumps, and upstream of any chlorinators, ozonators or chemical pumps. 

 
Standard model have slip glue fittings which accept 32mm or 50 mm PVC pipe for 

connection to the pool or spa filtration piping. By using a 50 NB to 40NB you can plumb 40NB 

 
 

Give serious consideration to adding a quick coupler fitting at the unit inlet and outlet to allow 

easy draining of unit for winterizing and to provide easier access should servicing be 

required. 

 
 
 
 

To pool 

 
PVC COUPLER 

RECOMMENDED(Provided) 

 
From pump 

CONDENSATION 

DRAIN 

BARB FTG 

 
Condensation: Since the Heat pump cools down the air about 4 -5 , water may condense on 

the fins of the horseshoe shaped evaporator. If the relative humidity is very high, this could 

be as much as several litres an hour. The water will run down the fins into the base pan and 

drain out through the barbed plastic condensation drain fitting on the side of the base pan. 

This fitting is designed to accept 20mm clear vinyl tubing which can be pushed on by hand 

and run to a suitable drain. It is easy to mistake the condensation for a water leak inside the 

unit. 

 
 

NB: A quick way to verify that the water is condensation is to shut off the unit and keep the 

pool pump running. If the water stops running out of the base pan, it is condensation. AN 

EVEN QUICKER WAY IS to TEST THE DRAIN WATER FOR CHLORINE - if the is no chlorine 

present, then it's condensation. 
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3.INSTALLATION AND CONNECTION 

 
3.5 Swimming Pool Heat Pumps Electrical Wiring 

NOTE: Although the unit heat exchanger is electrically isolated from the rest of the unit, it 

simply prevents the flow of electricity to or from the pool water. Grounding the unit is still 

required to protect you against short circuits inside the unit. Bonding is also required. 

The unit has a separate molded-in junction box with a standard electrical conduit nipple 

already in place. Just remove the screws and the front panel, feed your supply lines in 

through the conduit nipple and wire-nut the electric supply wires to the three connections 

already in the junction box (four connections if three phase). To complete electrical hookup, 

connect Heat Pump by electrical conduit, UF cable or other suitable means as specified (as 

permitted by local electrical authorities) to a dedicated AC power supply branch circuit 

equipped with the proper circuit breaker, disconnect or time delay fuse protection. 

 
Disconnect - A disconnect means (circuit breaker , fused or un-fused switch) should be 

located within sight of and readily accessible from the unit, This is common practice on 

commercial and residential air conditioners and heat pumps. It prevents remotely-energizing 

unattended equipment and permits turning off power at the unit while the unit is being 

serviced. 

 
3.6 Initial startup of the Unit 

NOTE- In order for the unit to heat the pool or spa, the filter pump must be running to 

circulate water through the heat exchanger. 

 
Start-up Procedure - After installation is completed, you should follow these steps: 

1. Turn on your filter pump. Check for water leaks and verify flow to and from the pool. 

2. Turn on the electrical power supply to the unit, then press the key ON/OFF of wire 

controller, It should start in several seconds. 

3. After running a few minutes make sure the air leaving the top(side) of the unit is 

cooler(Between 5-10°C) 

4. With the unit operating turn the filter pump off. The unit should also turn off automatically, 

5. Allow the unit and pool pump to run 24 hours per day until desired pool water temperature is 

reached. When the water-in temperature reach setting, The unit just shuts off. The unit will 

now automatically restart (as long as your pool pump is running)when the pool temperature 

drops more than 2°C below set temperature. 

 
Time Delay- The unit is equipped with a 3 minute built-in solid state restart delay included to 

protect control circuit components and to eliminate restart cycling and contactor chatter. 

This time delay will automatically restart the unit approximately 3 minutes after each control 

circuit interruption. Even a brief power interruption will activate the solid state 3 minute 

restart delay and prevent the unit from starting until the 5 minute countdown is completed. 

Power interruptions during the delay period will have no effect on the 3 minute countdown. 
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4.USAGE 

 
4.1. Function of wire controller 

 
 
 
 

 
LED display 

 
 
 
 

AUTO 

 
 
 
 
Auto indicator light 

 

 
Turn on 

HEAT 

COOL 
MODE Heating indicator light 

Cooling indicator light 

indicator light 

 
 
 
 
 
 
 

 
Key 

TIMER ON TIMEROFF 

 
Timer on    Clock Timer off 
indicator    indicator 

 
 
 
 
Key name 

CLOCK 
 
 
 
 
 
 

 
Key function 

 
ON/OFF 

 
 

Mode 

 
 

Timer 

 
 

Choose key 

 
 

TIMER ON 
 
 

TIMER OFF 
 
 

Up 

 
Down 

 
Press this key to turn on/off the unit 

 
 
Press this key to change the working mode 

 
 
Press this key to set system time 

 
Press this key to choose the Celsius degree 
or Fahrenheit degree 

 
Press this key to set timer-on 

 
 
Press this key to set timer-off 

 
Press this key to select the upward option 
or increase the parameter value. 

 
Press this key to select the downward 
option or decrease the parameter value. 
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4.USAGE 

 
4.2.Usage of wire controller 

4.2.1 Turn ON/OFF the unit 

When the unit is off, press the key 

When the unit is on, press the key 

0.5s to turned on the unit; 

0.5s to show down the unit; 

 
 
 
 
 
Heating 

System 
time  

Press 
 
0.5s 

Temp. 

A U T O  

H EA T  

COOL  

MODE 
 
 
Press 

 
 
0.5s 

A U T O  

H EA T  

COOL  

MODE 
 
Heating 
indicator light 

TIMER ON TIMER OFF CLOCK TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
Standby interface 

 
4.2.2 Mode switch 

You can choose unit mode. 

 
Running interface 

In the unit on or off state you can choose cooling heating or automatic mode by 

pressing "MODE" button. 

Attention: if the unit is only for heating/cooling, the mode switching operation is invalid. 

Cooling temp. 

Cooling indicator light 

 
 
 
 
 
 
 
Press MODE 

Heating temp. 

Heating indicator light 

A U TO  

H EA T  

COOL  
MODE 

A U T O  

H EA T  

COOL  
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF 

 
 

4.2.3Temperature selection 

 
CLOCK 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

Choose display type of unit temperature, when the unit is on, press mode button 

choose Celsius degree or Fahrenheit degree freely. 

Celsius degree 

Fahrenheit degree 

 
 
 
 

Press 

/ and 

A U T O  

H EA T  

COOL  

 
MODE  

Press 

A U T O  

H EA T  

COOL  

 
MODE 

TIMER ON TIMER OFF CLOCK 
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TIMER ON TIMER OFF CLOCK



 
 

 
4.USAGE 

 
4.2.4 Setting temperature 

In the main interface press or and the current mode target-temperature 

flashes, then press to increase the temp. value, or press to decrease it. 

Press MODE can save setting parameter and back to the main interface 

Press can not save setting parameter but back to the main interface 

Attention If there is no operation for 5s system would remember parameter setting and 

back to the main interface. 

 
Running interface 

 
 

Cooling set 
Press 

 
AU TO 

H EA T  

COOL  

 
MODE 

or  
A U T O  

H EA T  

COOL  

 
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
System will save user's 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

setting and return back 
to main interface if there 

Press Press 

is no operation on 
buttons in 5s. 

 

 
Cooling set 

Press MODE 

Save parameter 
AUTO AUTO 

H EA T  

COOL  
MODE H EA T  

COOL  
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF 

 
CLOCK 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK



 
 

 
4.USAGE 

 
4.2.5 Clock setting 

In the main interface press CLOCK twice Hours start to flashing and press 

to increase value or press to decrease value and press CLOCK to setting 

At the same time, minute start to flashing press to increase value or press 

to decrease value and press CLOCK to save setting. 

Press cannot save setting parameter and back to main interface. 

Attention If there is no operation for 5s system will remember parameter setting and 

back to the main interface. Hours Minute 
 
 
 
 
 

AUTO 

 
 

 
Press 

 
 

 
CLOCK 

 
 
 
 
 
AUTO 

H EA T  

COOL  
MODE H EA T  

COOL  
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
 
 
 
 
 

 
AUTO 

 
 
 
 
 
 
 

 
Press 

 
 

 
Press 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
CLOCK 

 
 
 
 
 

AUTO 

H EA T  

COOL  
MODE or H EA T  

COOL  
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
Press 

 
CLOCK 

 
 
 
 
 
 
Press 

A UT O  

H EA T  

COOL  

 
MODE or 

A UT O  

H EA T  

COOL  

 
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
 
 
Press 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
CLOCK 

 
 
 
 
 

AUTO 

H EA T  

COOL  
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK



 
 

 
4.USAGE 

 
4.2.6 Timer setting 
(1) You can set the timer of unit on 

In the on or off state, Press "TIME ON" to enter timer-on interface Press "TIME ON" and 

time-hour-bit flashing Press "  " or "    " to change the hours value Press "TIME ON" 

to save hours At the same time, minutes-bit flashing Press "    " or "    " to change 

the minute value Press "TIME ON" to save and exit. At this time, "TIME ON" LED light is 

on. ( The time-off setting is to press "TIME OFF", the other operation is the same as 

timer-on ) 

For example 

 
 
 
 
 
 
Press 

 
 
 
 
 
 
TIME ON 

Hour Minute  

A U T O  

H EA T  

COOL  
MODE 

A U T O  

H EA T  

COOL  
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
 
 
 
 
 

 
Press 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
Press TIME ON 

A U T O  

H EA T  

COOL  

 
MODE or 

A U T O  

H EA T  

COOL  

 
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
Press TIME ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
Press 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

A U T O  

H EA T  

COOL  

 
MODE 

or 
A U T O  

H EA T  

COOL  

 
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
CLOCK 

 
TIMER ON TIMER OFF 

 
Press TIME ON 

 
 
 
 
 

AUTO 

H EA T  

COOL  
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK



 
 

 
4.USAGE 

 
(2)The setting of cancelling the timer 

If there is no need to set timer on or timer off, the timer setting can be cancelled. 

At unit on or off state, press TIME On to enter timer-on setting interface, then press 

CLOCK to cancel the timer-on, at this timer, the timer-on light turn off. 

(press TIME Off to enter timer-off setting interface, then press 

CLOCK to cancel the timer-off, at this timer, the timer-off light turn off. 

 
 
 
 

 
Press 

 
 
 
 

 
TIME ON 

A U T O  

H EA T  

COOL  

MODE 
A UT O  

H EA T  

COOL  

MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
On 

 
Press 

 
CLOCK 

 
 
 
 
 
 
 
 

A UT O  

H EA T  

COOL  

 
 
 
 
 
 
 
 
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
Off 

 

 
4.2.7 Keyboard lock 

To avoid mis-operations, please lock the controller after parameter setting. 

At the main interface, pressing 

the keyboard is locked. 

When the keyboard is locked, pressing 

for 5 seconds, when hearing one sound , 

 
for 5 seconds when hearing one sound, 

the keyboard lock is open. 

NOTES: When the unit is in alarming state, the key lock can be removed automatically.



 
 

 
4.USAGE 

 
4.2.8 Malfunction display 
There will be malfunction code showing on the controller screen when relative malfunction 

occurs. 

You can refer to the malfunction table to find out the failure cause and solution. 

For example 

 
 
 

Water inlet temp. Sensor failure 

 
A U T O  

H EA T  

COOL  

 
 
MODE 

 
TIMER ON TIMER OFF CLOCK 

 
 

 
4.3 Parameter table 

 
 

Code 

 
 
Meaning 

 
 
Default Remarks 

r01 

r02 

r03 

Set-point of cooling target temp. 

Set-point of heating target temp. 

Set-point of auto mode target temp. 

27 

27 

27 

Adjustable 

Adjustable 

Adjustable



 
 

Water flow volume not enough, 

 
4.USAGE 

 
4.4 Malfunction Table 

The common failure cause and solution. 

 
 

Malfunction 

 
Water inlet temp. Sensor failure 

 
Water outlet temp. Sensor failure 

 
Ambient temp. Sensor failure 

 
Pipe temp. Sensor failure 

 
Evaporator temp. Sensor failure 

 
Exhaust temp. Sensor failure 

 
High pressure protect 

 
Low pressure protect 

 
Flow switch failure 

 
 
Display 

 
P01 

 
P02 

 
P04 

 
P05 

 
P07 

 
P08 

 
E01 

 
E02 

 
E03 

 
 

Cause 

 
The water inlet temp. Sensor 
is open or short circuit 

 
The water outlet temp. sensor 
is open or short circuit 

 
The ambient temp. sensor 
is open or short circuit 

 
The pipe temp. sensor is 
open or short circuit 

 
The evaporator temp. Sensor 

is open or short circuit 

 
The exhaust temp. Sensor is open or 
short circuit 

The exhaust pressure is high , 

high pressure switch action 

The suction pressure is low, 

Low pressure switch action 

 
No water or litter water 

in water system 

 
 

Solution 

 
Check or change the water 
inlet temp. Sensor 

 
Check or change the water 
outlet temp. Sensor 

Check or change the 

ambient temp.  Sensor 

 
Check or change the pipe temp. Sensor 

 
Check or change the 
evaporator temp. Sensor 

 
Check or change the exhaust 
temp. Sensor 

Check high pressure switch 

and cooling return circuit 

 
Check low pressure switch and 

cooling return circuit 

Check the flow volume ,water 

pump is failure or not 

Temp. is too much different 

between water-inlet and outlet 

 
E06 

Check the flow volume,water 

Water system pressure difference is small system is jammed or not 

 
Anti freezing under cooling mode 

 
The primary anti-freezing 
protection start. 

 
The second anti-freezing 
protection start 

 
Communication failure 

 
E07 

 
E19 

 
E29 

 
E08 

 
Water flow volume not enough 

 
Ambient temperature is too low 

 
Ambient temperature is too low 

 
Communication failure between 
remote wire controller and main board 

Check the flow volume,water 

system is jammed or not 

 
 
 
 
 
Check the wire connection between 
remote wire controller and main board



 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
5. MAINTENANCE AND INSPECTION 

 
 

Check the water supply device and the release often. You should avoid the condition of no 

water or air entering into system, as this will influence unit's performance and reliability. 

You should clear the pool/spa filter regularly to avoid damage to the unit as a result of the 

dirty of clogged filter. 

The area around the unit should be dry, clean and well ventilated. Clean the side heating 

exchanger regularly to maintain good heat exchange as conserve energy . 

 
The operation pressure of the refrigerant system should only be serviced by a certified 

technician . 

Check the power supply and cable connection often,. Should the unit begin to operate 

abnormally, switch it off and contact the qualified technician. 

Discharge all water in the water pump and water system ,so that freezing of the water in the 

pump or water system does not occur. You should discharge the water at the bottom of 

water pump if the unit will not be used for an extended period of time. You should check the 

unit thoroughly and fill the system with water fully before using it for the first time after a 
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No. Symbol Meaning 

1 OUT1 Compressor of system1 220-230VAC 

2 OUT2 Water pump 220-230VAC 

3 OUT3 4way valve 220-230VAC 

4 OUT4 Fan motor 220-230VAC 

5 OUT5 No use 

6 AC-N Neutral wire 

7 NET GND 12V Wire controller 

8 DI01 GND On/Off Switch(input) 

9 DI02 GND Flow switch (input) 

10 DI03 GND Low pressure switch 

11 DI04 GND High pressure switch 

12 DI05 GND No use 

13 DI06 GND No use 

14 AI01 GND Suction temp.(input) 

15 AI02 GND Water in temp.(input) 

16 AI03 GND Water out temp.(input) 

17 AI04 GND Coil Temp. ( input) 

18 AI05 GND Ambient temp.(input) 

19 AI06 GND Adjustable fan speed/Exhaust temperature 

20 CN1 Primary transformer 

21 CN2 Secondary transformer 

22 CN6 No use 

23 CN19 No use 

24 5V CN16 GND No use 

 

1
2

V
 

N
E

T
 

G
N

D
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6.APPENDIX 

 
1.Connection of PCB illustration 

 
 
 

 
OUT3 

 
 
 
3 

 
OUT1 

 
 

 
4 

 

 
3 

 
OUT2 

 
 

 
4 

 
CN19 

 
CN6 

CN4 
GND 

AI06 

GND 

OUT4 

 
OUT5 

 
AC-N 

 

 
CN1 CN2 

 

PC1001 
AI05 

GND 

AI04 

GND 

AI03 

GND 

AI02 

GND 

AI01 

+5V 

CN16 
GND 

CN3 

 
Connections explanation 
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6.APPENDIX 

 
Caution & Warning 

1. The unit can only be repaired by qualified installer centre personnel or an authorized 

dealer. for Europe market 

2. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 

their safety. for Europe market 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

3. Please make sure that the unit and power connection have good grounding, otherwise may 

cause electrical shock. 

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or our service agent 

or similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

5. Directive 2002/96/EC (WEEE): 

The symbol depicting a crossed-out waste bin that is underneath the appliance indicates 

that this product, at the end of its useful life, must be handled separately from domestic 

waste, must be taken to a recycling centre for electric and electronic devices or handed 

back to the dealer when purchasing an equivalent appliance. 

6. Directive 2002/95/EC (RoHs): This product is compliant with directive 2002/95/EC (RoHs) 

concerning restrictions for the use of harmful substances in electric and electronic devices. 

7. The unit CANNOT be installed near the flammable gas. Once there is any leakage of the gas 

, fire can be occur. 

8. Make sure that there is circuit breaker for the unit, lack of circuit breaker can lead to 

electrical shock or fire. 

9. The heat pump located inside the unit is equipped with an over-load protection system. It 

does not allow for the unit to start for at least 3 minutes from a previous stoppage. 

10. The unit can only be repaired by the qualified personnel of an installer center or an 

authorized dealer. for North America market 

11. Installation must be performed in accordance with the NEC/CEC by authorized person only. 

for North America market 

12. USE SUPPLY WIRES SUITABLE FOR 75 . 

13. Caution: Single wall heat exchanger, not suitable for potable water connection. 
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6.APPENDIX 

 
(2) Cable specification 
 
 
Model Power (V) Fuse (A) running current (A) Diameter cable 
     (mm2) max. length 15m 

E-ECO 4 220-240 10 (slow C) 3,4  2,5 
E-ECO 6 220-240 16 (slow C) 4,8  2,5 
E-ECO 9 220-240 16 (slow C) 6,5  2,5 
E-ECO 12 220-240 16 (slow C) 9,1  2,5 
E-ECO 14 220-240 20 (slow C) 11,0  2,5 
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1. EINLEITUNG 
 Um Sie als Kunde zu bedienen mit einem vielseitigen, qualitativ hochwertige und 

zuverlässige Produkt, entspricht die ENERGY-Linie ECO Pool Wärmepumpe sehr 

hohen Produktionsanforderungen. Dieses Handbuch enthält alle für die Installation, 

Fehlerbehebung, Betrieb und Wartung der Wärmepumpe notwendige 

Informationen. Lesen Sie diese Anleitung daher gut und sorgfältig bevor Sie die 

Wärmepumpe Installieren, Wartung oder benutzen. Der Hersteller ist nicht für 

Schäden verantwortlich, die durch Missbrauch, falsche Installation oder 

unzureichender Wartung verursacht werden. Es ist sehr, stets die wichtig Schritte im 

in diesem Handbuch aufzuführen. Die Wärmepumpe darf nur von qualifizierten 

Technikern installiert und gewartet werden. 

 

 Die Wärmepumpe kann nur von qualifizierten Mechanikern gewartet werden. 

 

 Pflege und Nutzung der Wärmepumpe muss nach den angegebenen Zeiten und 

Frequenzen durchgeführt werden, so wie in diesem Handbuch beschrieben. 

 

 Verwenden Sie immer Originalteile für Reparatur oder Ersatz. Wenn inkompetente 

Ersatzteile anderer Hersteller oder Nicht-Originalteilen benutzt werden, erlischt die 

Garantie. 

 

Die ECO-Energie Linie Becken Wärmepumpe hat die folgenden Eigenschaften: 

1. Langlebig 

Der Wärmetauscher ist von PVC mit Titanrohren, Dadurch können die länger die 

Chemikalien im Schwimmbadwasser ausgesetzt werden 

2. Einfache Installation 

Die Wärmepumpe kann im Innen und Außenbereich installiert werden. 

3. Leiser Betrieb 

Der Einsatz eines effizienten Kompressor und einem geräuscharmen Lüftermotor 

bietet leisen Betrieb der Wärmepumpe. 

4. Umfassende Steuerungsoptionen 

Die Wärmepumpe ist mit einer Mikrocomputersteuerung vorgesehen, so dass es 

viele Parameter ein zu richten sind. Betriebsarten und den aktuellen Status der 

Wärmepumpe werden auf dem LCD angezeigt. 

  



2. EIGENSCHAFTEN 

2a. Technische Daten 

     E-Eco4 E-Eco6 

 
Gehäuse   PP kunststof PP kunststof 

 
Ausblas   Horizontal Horizontal 

 
Kuhlen und Heizen   ja ja 

 4-Wegeventil   ja/Tauwetter ja/Tauwetter 

 
LED-Anzeige   ja ja 

Messbedingungen 

Lufttemp. 27°C   
Wassertemp. 

26°C (1) 

Heizleistung kW 4,12 5,95 

Eingangsleistung kW 0,73  1,04  

Betriebsstrom A 3,40  4,80  

COP   5,64 5,72 

Messbedingungen 

Lufttemp. 24°C   
Wassertemp. 

26°C (1) 

Heizleistung kW 3,82 5,36 

Eingangsleistung kW 0,75 1,05 

Betriebsstrom A 3,5 4,9 

COP   5,09 5,1 

Messbedingungen 
Lufttemp. 15°C 

Wassertemp. 
26°C (1) 

Heizleistung kW 3,05 4,25 

Eingangsleistung kW 0,74  1,00  

Betriebsstrom A 3,40  4,60  

COP   4,12 4,25 

 
Zwembadvolume max (3) m³ 10 20 

 

Absicherung (langsam D-

Kurve) 
A 16 16 

 
Netzteil (2) V/Ph/Hz 220-240/1/50 

220-
240/1/50 

 
Schalldruckpegel ab 1m dB(A) 48 50 

 
Schalldruckpegel ab 10m dB(A) 37 38 

 
Arbeitsbereich min-max ºC -5 - 35 -5 - 35 

 
Kuhlmittel   R410A R410A 

 
Wärmetauchers   Titanium/PVC Titanium/PVC 

 
Stromungswachter   ja ja 

 
Rohrdurchmesser mm 50 50 

 
Wasserdurchfluss min/max m³/h 1,5 2,3 

 
Abmessungen WxDxH mm 770x315x585 770x315x585 

 
Gewicht kg 35 40 

 

(1) Lufttemperatur = Trockentemperatur 

(2) Gerät ohne Netzkabel und Netzstecker geliefert 

(3) Die Kapazitätsbestimmung Wärmepumpe für einen Dritten Konto 

  



2. EIGENSCHAFTEN 

2a. Technische Daten 

     E-Eco9 E-Eco12 E-Eco14 

 
Gehäuse   PP kunststof PP kunststof PP kunststof 

 
Ausblas   Horizontal Horizontal Horizontal 

 
Kuhlen und Heizen   ja ja ja 

 4-Wegeventil   ja/Tauwetter ja/Tauwetter ja/Tauwetter 

 
LED-Anzeige   ja ja ja 

Messbedingungen 

Lufttemp. 27°C   
Wassertemp. 

26°C (1) 

Heizleistung kW 8,47 11,6 13,7 

Eingangsleistung kW 1,45  1,98  2,41 

Betriebsstrom A 6,50  9,10  11 

COP   5,84 5,86 5,68 

Messbedingungen 

Lufttemp. 24°C   
Wassertemp. 

26°C (1) 

Heizleistung kW 7,74 10 12,5 

Eingangsleistung kW 1,48 1,9 2,36 

Betriebsstrom A 6,6 8,7 10,8 

COP   5,23 5,26 5,3 

Messbedingungen 
Lufttemp. 15°C 

Wassertemp. 
26°C (1) 

Heizleistung kW 6,01 8,02 9,8 

Eingangsleistung kW 1,40  1,80  2,17 

Betriebsstrom A 6,30  8,20  9,9 

COP   4,29 4,46 4,52 

 
Zwembadvolume max (3) m³ 30 40 50 

 

Absicherung (langsam D-

Kurve) 
A 16 16 16 

 
Netzteil (2) V/Ph/Hz 

220-
240/1/50 

220-
240/1/50 

220-
240/1/50 

 
Schalldruckpegel ab 1m dB(A) 52 54 56 

 
Schalldruckpegel ab 10m dB(A) 42 42 44 

 
Arbeitsbereich min-max ºC -5 - 35 -5 - 35 -5 -35 

 
Kuhlmittel   R410A R410A R410A 

 
Wärmetauchers   Titanium/PVC Titanium/PVC Titanium/PVC 

 
Stromungswachter   ja ja ja 

 
Rohrdurchmesser mm 50 50 50 

 
Wasserdurchfluss min/max m³/h 3,0 4,5 5,3 

 
Abmessungen WxDxH mm 953x360x605 953x360x605 953x360x605 

 
Gewicht kg 52 67 72 

 

 

(1) Lufttemperatur = Trockentemperatur 

(2) Gerät ohne Netzkabel und Netzstecker geliefert 

(3) Die Kapazitätsbestimmung Wärmepumpe für einen Dritten Konto 

  



2. EIGENSCHAFTEN 

2b. Abmessungen E-ECO 4 / 6 

  



2. EIGENSCHAFTEN 

2b. Abmessungen E-ECO 9 / 12 / 14 

 

  



3. INSTALLATION 
3a. Installation des Systems 

 

 

 

 

 

 

Installationsanforderungen: 

Die Lieferung der Energielinie ECO Wärmepumpe enthält nur die Wärmepumpe selbst und 

seine Fernbedienung. Weitere Anforderungen für die Installation sind von den Benutzer 

oder Installateur zur Verfügung zu stellen. 

 

Achtung: 

Befolgen Sie immer vor der ersten Verwendung: 

1. Öffnen Sie den Deckel und die Wasserleitungen zu füllen. 

2. Sicherstellen, dass die Pumpe und der Einlaßleitung mit Wasser gefüllt sind. 

3. Schließen Sie das Ventil und starten Sie die Wärmepumpe. 

Anmerkung: Es ist notwendig, daß die Wassereinlaßleitung höher als der Beckenoberfläche 

befindet. 

Die obige schematische Darstellung ist nur zu Illustrationszwecken. Folgen Sie den 

Anweisungen zur Installation, immer an die Wärmepumpe in Bezug auf die Verbindung des 

Wasser Einlaß- und Auslaßleitungen. 

  



3.INSTALLATION 

3b. Platzierung des Schwimmbad-Wärmepumpe 

Die Wärmepumpe wird in allen Außenstellen gut zu funktionieren, wenn die folgenden 

Anforderungen eingehalten werden: 

1. Frische Luft  2. Strom  3. Schwimmbadfilter/Leitungen 

Das Gerät kann auf praktisch allen Außenbereich installiert werden. Für Indoor-Pools und 

einer Indoor-Installation befragen Sie in den Lieferanten. 

NICHT in einem geschlossenen Bereich mit einer begrenzten Luftvolumen installieren , um 

den Kreislauf der Abluft zu verhindern. Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von 

Sträuche, die den Lufteinlass blockieren können. Diese Standorte können dafür sorgen en 

weniger Frischluft gibt, so dass der Wirkungsgrad verringert wird. 

Das folgende Diagramm zeigt die Mindestabstände rund um die Wärmepumpe, aber denken 

Sie daran, dass wir empfehlen, um rundum die Wärmepumpe minimal 600 mm Abstand zu 

allen Seiten zu erstellen. Bitte achten sie darauf dass der Manometer und Bedienfeld 

jederzeit gut zugänglich sind und gut ausgelesen werden können. Für alle E-ECO-Modelle 

befindet sich das Bedienfeld an der Luftaustrittsseite . Das Manometer 

(Kältemitteldruckmesser) an der E-ECO 4 und 6 auf die Luftzufuhrseite (halten Sie dort 

minimal 600mm Freiraum!) Und die E-ECO 9, 12 und 14 auf der rechten Seite. 

 

 

 

 

 

3c. Abstand zwischen den Pool und die Wärmepumpe 

Normalerweise wird die Pool-Wärmepumpe innerhalb von 7,5 Metern von dem Pool 

installiert. Je länger der Abstand zwischen der Wärmepumpe und dem Pool, desto größer ist 

der Wärmeverlust der Rohrleitungen. Großteil der Leitungen befinden sich unterhalt der 

Erde Daher ist der Wärmeverlust minimal bei Kabellängen bis zu 15 Meter (15 Meter und 

von der Pumpe = 30 Meter insgesamt), es sei denn, der Boden nass oder rundwasser-spiegel 

hoch. Eine grobe Schätzung des Wärmeverlusts pro 30 Meter beträgt 0,6 kW / h (2000 BTU) 

pro 5 ° C Temperaturunterschied zwischen dem Pool und dem Boden um das Rohr, was etwa 

3% bis 5% Erhöhung auf ihre Übersetzung Laufzeit um die gewünschte Temperatur zu 

erreichen. 



3.INSTALLATION 

3d. Installation des Rohrleitungs 

Die Rohrleitungen müssen mit einem ordnungsgemäß installierten Bypass ausgestattet 

werden. Der Wasserdruckverlust ist weniger als 10 kPa bei maximaler angegebener  

Wasserströmung. Die Wärmepumpe kann mit Hilfe der PVC-Rohrleitung, mit einem 

Durchmesser von 50 mm, verbunden werden. 

Bei der Verwendung von Chlor und PH-automatische Dosiersysteme, ist es sehr wichtig die 

Wärmepumpe zu schützen gegen eine hohe Konzentration von Chemikalien, weil die zu eine 

Korrosion des Wärmetauschers führen können. Deshalb müssen solche Systeme in einem 

Ausgangsstrom in den Pool aufsteigend gelegt werden. Dazu sollen in den ausgehenden und 

eingehenden Wasserventile (Rückschlagventile) installiert sein, um Rückkehr zu verhindern, 

wenn es kein Wasserdurchfluss gibt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kondensat: 

Wenn das Schwimmbadwasser beheizt wird durch die Wärmepumpe, wird die einströmende 

Luft ein wenig gekühlt , was Kondensation auf der Verdampfer Oberfläche verursachen kann. 

Das Volumen des Kondenswassers kann einige Liter pro Stunde in einer Umgebung mit 

hoher Luftfeuchtigkeit sein. Es kann passieren, dass man dann denkt, dass das System 

undicht ist. 

Um schnell zu bestimmen, dass es Kondenswasser geht, können Sie Wärmepumpe d handelt 

es sich um Kondenswassers. Sie können auch eine Chlor-Test machen , wenn das Wasser in 

der Pumpe steht kein Chlor enthalt, dann ist es Kondenswasser. 

  



3.INSTALLATION 

3e. Elektrischer Anschluss 

Wichtig – Eine Erdung wird immer benötigt, um Sie gegen Kurzschlüsse im Gerät zu 

schützen. Stellen Sie sicher, es gibt eine gute Masse. Überprüfen Sie, um sicherzugehen, dass 

die Spannung der Strom der Betriebsspannung der Wärmepumpe entspricht Es wird 

empfohlen, die Verwendung eine separate Sicherung (träge - C-Kurve) zu verwenden, 

zusammen mit entsprechenden Verkabelung  (siehe Tabelle unten). 

Die Wärmepumpe darf ausschließlich mit der Filterpumpe verwendet werden. Aus diesem 

Grund verwenden sie die gleiche Sicherung für der Filterpumpe. Falls kein Wasser durch die 

Wärmepumpe fließt, wenn sie eingeschaltet ist, kann sie beschädigt werden und die 

Garantie erlischt. Schließen Sie das Netzkabel an den Terminal-Anschluss-Einheit hinter dem 

Panel befindet sich neben dem Ventilator. 

Modell  Strom (V) Absicherung (A)  Bemessungsstrom (A) Kabeldurchmesser 
          (mm

2
) Vor 15m Länge 

E-ECO 4 220-240 10 (traag C)  3,4   2,5 

E-ECO 6 220-240 16 (traag C)  4,8   2,5 

E-ECO 9 220-240 16 (traag C)  6,5   2,5 

E-ECO 12 220-240 16 (traag C)  9,1   2,5 

E-ECO 14 220-240 20 (traag C)  11,0   2,5 

Die oben angegebenen Werte sind Richtwerte. Befolgen Sie immer die gesetzlichen 

Bestimmungen Ihres Landes und Normen für die elektrische Verbindung. Falls erforderlich, 

wenden Sie sich an einen Elektriker. 

  



3.INSTALLATION 

3f. Erstinbetriebnahme der Wärmepumpe 

HINWEIS! 

Stellen Sie sicher, die Filterpumpe (Umwälzpumpe) immer läuft, wenn die Wärmepumpe ist 

eingeschaltet. Dies stellt sicher, dass das Wasser in und aus der Wärmepumpe und den 

Wärmetauscher strömen kann, so daß das Wasser erwärmt wird. 

Nach dem wasserseitigen und elektrischen Installation folgen Sie die nächsten Schritte bei 

der ersten Ausführung: 

1. Schalten Sie die Filterpumpe ein . Überprüfen sie Leitungen auf Rohrdichtheit, und 

überprüfen Sie die Wasserdurchfluss zu und von den Pool erfolgt. 

2. Schalten Sie den Strom der Wärmepumpe ein und drücken Sie die ON / OFF-Taste auf 

dem Bedienfeld. Die Wärmepumpe wird sich in wenigen Sekunden einschalten. 

3. Prüfen Sie nach wenigen Minuten ob Luft an Vorderseite des Geräts Kühler ist (5-10°C) 

4. Lassen Sie die Wärmepumpe drehen und schalten Sie die Filterpumpe aus. Die 

Wärmepumpe muss  nun von selbst aufhören, denn es gibt keine Wasserversorgung 

mehr. 

5. Schalten Sie die Filterpumpe zurück ein und lassen Sie die Wärmepumpe und die 

Filterpumpe 24 Stunden am Tag laufen, bis die gewünschte Temperatur erreicht ist. 

Wenn die Temperatur des zugeführten Wassers die gewünschte Temperatur erreicht 

hat, wird die Wärmepumpe automatisch aufhören zu heizen. Die Wärmepumpe wird 

automatisch gestartet wenn die Temperatur der Wasserzufuhr um 2°C abgesunken ist. 

Zeitverzögerung 

Die Wärmepumpe ist mit einem 3-Minuten-Zeitverzögerung ausgerüstet , um 

sicherzustellen, dass die elektrischen Komponenten und der Kompressor nicht allzu häufig 

ein- und ausgeschaltet werden. 

Diese Verzögerung stellt sicher, dass es mindestens drei Minuten dauert vor der 

Wärmepumpe nach jedem Stillstand wieder einschaltet. Selbst eine sehr kleiner Stromausfall 

gewährleistet, dass die Wärmepumpe nach drei Minuten erst eingeschaltet wird. 

Stromausfällen in diesen 3 Minuten hat keine Auswirkung auf die Zeitverzögerung. 
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1. VOORWOORD 
 Om u als klant te voorzien van een veelzijdig, kwalitatief en betrouwbaar product, 

voldoet de Energyline ECO zwembadwarmtepomp aan zeer hoge productie-eisen. 

Deze handleiding bevat alle benodigde informatie voor installatie, 

probleemoplossing, gebruik en onderhoud van de warmtepomp. Lees deze 

handleiding daarom goed en aandachtig door alvorens de warmtepomp te 

installeren, onderhouden of gebruiken. De fabricant is kan nooit verantwoordelijk 

worden gehouden voor schade of letsel dat veroorzaakt is door verkeerd gebruik, 

foutieve installatie of onvoldoende onderhoud. Het is zeer belangrijk altijd de in deze 

handleiding vermelde aanwijziginen op te volgen. De warmtepomp mag enkel door 

gekwalificeerde monteurs worden geïnstalleerd en onderhouden. 

 

 De warmtepomp kan enkel worden onderhouden door gekwalificeerde monteurs. 

 

 Onderhoud en gebruik van de warmtepomp dient volgens de aangegeven richtlijnen 

en frequenties worden uitgevoerd, zoals vermeld in deze handleiding. 

 

 Gebruik altijd originele onderdelen bij reparatie of vervanging. Wanneer 

vervangende ondedelen van andere merken, of niet-originele onderdelen worden 

gebruikt, vervalt de garantie. 

 

De Energyline ECO zwembad warmtepomp heeft de volgende eigenschappen: 

1. Duurzaam 

De warmtewisselaar is vervaardigd uit PVC met Titanium buizen, waardoor deze 

langer blootgesteld kan worden aan de chemicaliën in het zwembadwater. 

2. Eenvoudige installatie 

De warmtepomp kan zowel buiten als binnen worden gemonteerd. 

3. Stille werking 

Het gebruik van een efficiënte compressor en een geluidsarme ventilatormotor zorgt 

voor de stille werking van de warmtepomp. 

4. Uitgebreide bedieningsmogelijkheden 

De warmtepomp is voor zien van een micro-computer besturing, waardoor er vele 

parameters in te stellen zijn. Werkingmodi en actuele status van de warmtepomp 

worden weergegeven op het LCD-scherm. 

  



2. SPECIFICATIES 

2a. Technische specificaties 

 Model   E-Eco4 E-Eco6 

 
Behuizing   PP kunststof PP kunststof 

 
Uitblaasrichting   Horizontaal Horizontaal 

 
Koelen & Verwarmen   ja ja 

 4-wegklep   Ja/ontdooien Ja/ontdooien 

 
LED-bedieningspaneel   ja ja 

Meetcondities 

Luchttemp. 27°C   
Watertemp. 26°C 

(1) 

Verwarmingscapaciteit kW 4,12 5,95 

Opgenomen vermogen kW 0,73  1,04  

Bedrijfsstroom A 3,40  4,80  

COP   5,64 5,72 

Meetcondities 

Luchttemp. 24°C   
Watertemp. 26°C 

(1) 

Verwarmingscapaciteit kW 3,82 5,36 

Opgenomen vermogen kW 0,75 1,05 

Bedrijfsstroom A 3,5 4,9 

COP   5,09 5,1 

Meetcondities 
Luchttemp. 15°C 

Watertemp. 26°C 
(1) 

Verwarmingscapaciteit kW 3,05 4,25 

Opgenomen vermogen kW 0,74  1,00  

Bedrijfsstroom A 3,40  4,60  

COP   4,12 4,25 

 
Zwembadvolume max (3) m³ 10 20 

 
Afzekering (traag C-curve) A 16 16 

 
Stroomvoorzieing (2) V/Ph/Hz 220-240/1/50 

220-
240/1/50 

 
Geluidsdruk bij 1m dB(A) 48 50 

 
Geluidsdruk bij 10m dB(A) 37 38 

 
Werkingsgebied min-max ºC -5 - 35 -5 - 35 

 
Koudemiddel   R410A R410A 

 
Warmtewisselaar   Titanium/PVC Titanium/PVC 

 
Flow Switch   ja ja 

 
Diameter waterleiding mm 50 50 

 
Waterzijdig drukverlies (max) m³/h 1,5 2,3 

 
Afmetingen LxBxH mm 770x315x585 770x315x585 

 
Gewicht kg 35 40 

 

(1) Luchttemperatuur = Droge Bol temperatuur 

(1) Warmtepomp wordt zonder stroomkabel en stekker geleverd 

(2) Capaciteitsbepaling is ter indicatie, deze dient door gekwalificeerde technici bepaald 

te worden. 

  



2. SPECIFICATIES 

2a. Technische specificaties 

 Model   E-Eco9 E-Eco12 E-Eco14 

 
Behuizing   PP kunststof PP kunststof PP kunststof 

 
Uitblaasrichting   Horizontal Horizontal Horizontal 

 
Koelen & Verwarmen   ja ja ja 

 4-wegklep   ja/ontdooien Ja/ontdooien Ja/ontdooien 

 
LED-bedieningspaneel   ja ja ja 

Meetcondities 

Luchttemp. 27°C   
Watertemp. 26°C 

(1) 

Verwarmingscapaciteit kW 8,47 11,6 13,7 

Opgenomen vermogen kW 1,45  1,98  2,41 

Bedrijfsstroom A 6,50  9,10  11 

COP   5,84 5,86 5,68 

Meetcondities 

Luchttemp. 24°C   
Watertemp. 26°C 

(1) 

Verwarmingscapaciteit kW 7,74 10 12,5 

Opgenomen vermogen kW 1,48 1,9 2,36 

Bedrijfsstroom A 6,6 8,7 10,8 

COP   5,23 5,26 5,3 

Meetcondities 
Luchttemp. 15°C 

Watertemp. 26°C 
(1) 

Verwarmingscapaciteit kW 6,01 8,02 9,8 

Opgenomen vermogen kW 1,40  1,80  2,17 

Bedrijfsstroom A 6,30  8,20  9,9 

COP   4,29 4,46 4,52 

 
Zwembadvolume max (3) m³ 30 40 50 

 
Afzekering (traag C-curve) A 16 16 16 

 
Stroomvoorzieing (2) V/Ph/Hz 

220-
240/1/50 

220-
240/1/50 

220-
240/1/50 

 
Geluidsdruk bij 1m dB(A) 52 54 56 

 
Geluidsdruk bij 10m dB(A) 42 42 44 

 
Werkingsgebied min-max ºC -5 - 35 -5 - 35 -5 -35 

 
Koudemiddel   R410A R410A R410A 

 
Warmtewisselaar   Titanium/PVC Titanium/PVC Titanium/PVC 

 
Flow Switch   ja ja ja 

 
Diameter waterleiding mm 50 50 50 

 
Waterzijdig drukverlies (max) m³/h 3,0 4,5 5,3 

 
Afmetingen LxBxH mm 953x360x605 953x360x605 953x360x605 

 
Gewicht kg 52 67 72 

 

 

(1) Luchttemperatuur = Droge Bol temperatuur 

(2) Warmtepomp wordt zonder stroomkabel en stekker geleverd 

(3) Capaciteitsbepaling is ter indicatie, deze dient door gekwalificeerde technici bepaald 

te worden. 

  



2. SPECIFICATIES 

2b. Afmetingen E-ECO 4 / 6 

  



2. SPECIFICATIES 

2b. Afmetingen E-ECO 9 / 12 / 14 

 

  



3. INSTALLATIE 
3a. Installatie van het systeem 

 

 

 

 

 

 

Installatiebenodigdheden: 

De levering van de Energyline ECO warmtepomp omvat alleen de warmtepomp zelf en zijn 

bedieningspaneel. Andere benodigdheden voor de installatie dienen door de gebruiker of 

de installateur te worden voorzien. 

 

Let op: 

Volg altijd deze stappen bij het eerste gebruik: 

1. Open de klep en vul de waterleidingen. 

2. Zorg dat de pomp en waterinlaatleiding gevuld zijn met water. 

3. Sluit de klep en start de warmtepomp. 

Le top: Het is noodzakelijk dat de waterinlaatleiding zich hoger bevindt dan het 

zwembadoppervlak. 

Bovenstaande schematische weergave is enkel te illustratie. Volg bij installatie altijd de 

aanwijzingen op de warmtepomp met betrekking tot het aansluiten van de waterinlaat- en 

uitlaatleidingen. 

  



3.INSTALLATIE 

3b. Plaatsing van de zwembad warmtepomp 

De warmtepomp zal in alle buitenlocaties goed werken, als de volgende vereisten in acht 

worden genomen: 

1. Verse Lucht  2. Elektriciteit  3. Zwembadfilter/Leidingen 

Het apparaat kann vrijwel op alle buitenlocaties geïnstalleerd worden. Voor overdekte 

zwembaden en eventuele binnenopstelling raadpleegt u de leverancier. 

Plaats het apparaat NIET in een afgesloten ruimte met een beperkt luchtvolume, om 

circulatie van de afvoerlucht te voorkomen. Plaats het apparaat niet aan struiken die de 

luchtinlaat kunnen blokkeren. Deze locaties zorgen voor minder verse luchttoevoer, 

waardoor de efficiëntie verminderd wordt.. 

In onderstaande diagram staan de minimale vrije ruimtes rondom de warmtepomp, houdt er 

echter rekening mee dat wij aanbevelen om rondom de warmtepomp minimaal 600mm vrije 

ruimte te creëren aan alle zijden. Let er ook op dat de manometer en het bedieningspaneel 

ten aller tijde goed bereikbaar en af te lezen moeten zijn. Bij alle E-ECO modellen bevindt 

het bedieningspaneel zich aan de luchtafvoerzijde. De manometer (koudemiddeldrukmeter) 

bevindt zich bij de E-ECO 4 en 6 aan de luchttoevoerzijde (houdt daar dus minimaal 600mm 

vrije ruimte) en bij de E-ECO 9, 12 en 14 aan de rechterzijde. 

 

 

 

 

 

3c. Afstand tussen zwembad en warmtepomp 

Normaal gesproken wordt de zwembad warmtepomp geïnstalleerd binnen 7,5 meter van 

het zwembwad. Des te langer de afstand tussen de warmtepomp en het zwembad, des te 

groter het warmteverlies van de leidingen. Het grootste deel van de leidingen bevindt zich 

onder de grond. Daarom is het warmteverlies minimaal bij leidinglengtes tot 15 meter (15 

meter van en naar de pomp = 30 meter totaal), tenzij de grond nat of de grondwaterstand 

hoog is. Een ruwe schatting van het warmteverlies per 30 meter is 0,6 kW/uur (2000 BTU) 

voor elker 5°C temperatuurverschil tussen zwembadwater en de grond rondom de leiding, 

wat zich vertaalt naar ongeveer 3% tot 5% stijging in de looptijd om de gewenste 

temperatuur te bereiken.. 



3.INSTALLATIE 

3d. Installatie van het leidingwerk 

Het leidingwerk dient voorzien te worden van een goed geïnstalleerde en ingeregelde by-

pass. Het waterdrukverlies is minder dan 10kPa bij de maximaal aangegeven waterstroom. 

De warmtepomp kann worden aangesloten met behulp van PVC leidingwerk, met een 

diameter van 50mm. 

Wanneer gebruik gemaakt wordt van automatische chloor- en PH-doseringssystemen, is het 

zeer belangrijk de warmtepomp te beschermen tegen hoge concentratie van chemicaliën, 

welke corrosie op de warmtewisselaar kunnen veroorzaken. Daarom dienen dergelijke 

systemen geplaatst te worden in de uitgaande stroom naar het zwembad toe. Tevens dienen 

er in de uitgaande en ingaande waterstroom keerkleppen (check-valves) te worden 

gemonteerd om terugloop te voorkomen wanneer er geen waterstroom is. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Condenswater: 

Wanneer het zwembadwater is verwarmd door de zwembad warmtepomp, wordt de 

inkomende lucht een beetje gekoeld, wat condensatie aan het verdampingsoppervlak kan 

veroorzaken. Het volume van condenswater kann enkele liters per uur zijn in een omgeving 

met een hoge luchtvochtigheid. Het kann voorkomen dat men hierdoor denkt dat het 

systeem lek zou zijn.. 

Om snel vast te kunnen stellen dat het om condenswater gaat, kunt u de warmtepomp 

uitschakelen, terwijl u de waterpomp (circulatiepomp) laat draaien. Als het water minder 

wordt, betreft het condenswater. U kunt ook een chloortest uitvoeren, als het water dat in 

de warmtepomp blijft staan geen chloor bevat, is dit eveneens condenswater. 

  



3.INSTALLATIE 

3e. Elektrische aansluiting 

Belangrijk – Alhoewel de warmtepomp elektrisch geïsoleerd is van de rest van het zwembad, 

zal dit alleen voorkomen dat er stroom gaat van en naar het zwembadwater. Een aarding is 

altijd noodzakelijk om u te beschermen tegen kortsluiting binnenin het apparaat. Verzeker u 

ervan dat er een goede aarding is. Controleer van tevoren of het voltage van de stroom 

correspondeert met het benodigde voltage van de warmtepomp (220V, 1-fase, 50Hz). 

Tevens dient de warmtepomp op een aparte groep met afzekering (traag type C-curve) 

aangesloten te worden met adequate bekabeling. 

De warmtepomp moet exclusief gebruikt worden met de filterpomp. Om deze reden, 

verbindt u de warmtepomp met dezelfde zekering als de filterpomp. Als er geen water 

stroomt door de warmtepomp terwijl hij werkt, kan hij beschadigd raken en kan de garantie 

vervallen. Verbindt de stroomkabel met de klemconnectoreenheid achter het paneel, wat 

zich bevindt naast de ventilator.. 

Model  Stroom (V) Afzekering (A)  Bedrijfsstroom (A) Kabeldiameter 
          (mm

2
) Voor 15m Lengte 

E-ECO 4 220-240 10 (traag C)  3,4   2,5 

E-ECO 6 220-240 16 (traag C)  4,8   2,5 

E-ECO 9 220-240 16 (traag C)  6,5   2,5 

E-ECO 12 220-240 16 (traag C)  9,1   2,5 

E-ECO 14 220-240 20 (traag C)  11,0   2,5 

Bovenstaande waarden zijn richtlijnen. Volg altijd de in uw land geldende wetten en normen 

met betrekking tot de elektrische aansluiting. Raadpleeg indien nodig een elektriciën. 

De stroomkabel/stekker wordt NIET meegeleverd bij de warmtepomp. Deze dient u zelf te 

voorzien. 

  



3.INSTALLATIE 

3f. Opstarten bij eerste gebruik 

LET OP! 

Zorg ervoor dat de filterpomp (circulatiepomp) altijd loopt wanneer de warmtepomp is 

ingeschakeld. Dat zorgt ervoor dat water in en uit de warmtepomp en warmtewisselaar kan 

stromen, zodat het water verwarmd wordt. 

Na de waterzijdige en elektrische installatie volgt u deze stappen bij de eerste opstart: 

1. Zet de filterpomp aan. Controleer het leidingwerk op lekkages, en controleer of er 

waterstroom van en naar het zwembad plaats vind. 

2. Schakel de stroom van de warmtepomp in en druk op de ON/OFF knop van het 

bedieningspaneel. De warmtepomp zal nu binnen enkele seconden inschakelen. 

3. Controleer na een paar minuten of de lucht aan de voorzijde van de unit koeler is 

(tussen 5-10°C) 

4. Laat de warmtepomp draaien en schakel de filterpomp uit, de warmtepomp zal nu 

vanzelf moeten stoppen, omdat er geen watertoevoer meer is. 

5. Schakel de filterpomp terug in en laat de warmtepomp en filterpomp 24 uur per dag 

lopen tot de gewenste watertemperatuur is bereikt. Wanneer de temperatuur van het 

toegevoerde water de gewenste temperatuur heeft bereikt, stopt de warmtepomp 

automatisch met verwarmen. De warmtepomp zal automatisch opnieuw beginnen met 

verwarmen wanneer de temperatuur van het toevoerwater met 2°C is gezakt. 

Tijdsvertraging 

De warmtepomp is uitgevoerd met een 3-minuten tijdsvertraging, om ervoor te zorgen dat 

elektrische componenten en de compressor niet te vaak in- en uitgeschakeld worden. 

Deze tijdsvertraging zorgt er voor dat het minstens 3 minuten duurt voordat de 

warmtepomp herstart wordt na iedere stop. Zelfs een zeer kleine stroomonderbreking zal er 

voor zorgen dat de warmtepomp pas na 3 minuten weer ingeschakeld wordt. 

Stroomonderbrekingen tijdens deze 3 minuten hebben geen effect op de tijdsvertraging. 

  



4.GEBRUIK 

4a. Functies van het bedieningspaneel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toets  Benaming Omschrijving 

  Aan/Uit Druk op deze toets om de warmtepomp aan/uit te zetten 

  Mode  Selecteer hiermee de werkingsmodus 

  Klok  Stel hiermee de systeemklok in 

  Temperatuur Kies of de temp. in Celsius of Fahrenheit weergegeven wordt 

 Timer On Met deze toets stelt u de „TIMER ON“ in 

 Timer Off Met deze toets stelt u de „TIMER OFF“ in 

  Omhoog Druk op deze toets om de waarde te verhogen 

  Omlaag Druk op deze toets om de waarde te verlagen 

  



4. GEBRUIK 
4b. Gebruik van het bedieningspaneel 

 

4b.1. De warmtepomp aan/uitschakelen 

Als de warmtepomp uit staat drukt u op  om de warmtepomp in te schakelen. Wanneer 

de warmtepomp is ingeschakeld zal deze de ingestelde temperatuur weergeven. 

Als de warmtepomp aan staat drukt u op  om de warmtepomp uit te schakelen. Wanneer 

de warmtepomp uit staat (standby-modus) zal deze de systeemtijd weergeven. 

 

4b.2. Selectie van de werkingsmodus 

Wanneer de unit aan of uit staat, kunt u de gewenste modus kiezen door op de MODE toets 

te drukken. Deze wijzigt de werkingsmodus in verwarmen, koelen of automatisch. 

Wanneer in de parameters is ingesteld dat de warmtepomp enkel in verwarmen werkt, zal 

de MODE toets uitgeschakeld zijn. 

 

4b.3. Temperatuur instellen 

Druk op de  toets om het display in te stellen op Celsius of Fahrenheit weergave. 

Wanneer de warmtepomp is ingeschakeld drukt u op  om de ingestelde temperatuur in 

stappen van 1°C te verhogen, of druk op  om de temperatuur in stappen van 1°C te 

verlagen. 

Druk bij instellen van de gewenste temperatuurd op MODE om de ingestelde waarde op te 

slaan en het scherm zal terug gaan naar de standaardweergave. 

Druk op  om de instelling te annuleren. 

Wanneer er gedurende 5 seconden geen interactie is, zal de nieuwe temperatuursinstelling 

worden onthouden en zal het bedieningspaneel terugkeren naar de standaardweergave. 

 

4b.4. Instellen van de systeemklok 

Druk in de standaardweergave 2 keer op CLOCK. 

De UREN zullen gaan knipperen, druk op om de waarde te verhogen of op  om deze te 

verlagen tot de juiste uursinstelling is bereikt. 

Bevestig de uursinstelling door op CLOCK te drukken. 

Hierna zullen de minuten gaan knipperen. Stel deze op dezelfde manier in met de 

pijltjestoetsen. 

Druk hierna op CLOCK om de instelling van de klok te beëindigen en op te slaan. 

 

Met een druk op  kunt u de klok-instelling ANNULEREN. 

Wanneer er gedurende 5 seconden geen interactie is, zal de nieuwe klokinstelling worden 

onthouden en zal het bedieningspaneel terugkeren naar de standaardweergave. 

  



4.GEBRUIK 
4.b.5 Timer-instelling 

 

Het inschakelen van de TIMER ON-functie 

Druk op  om het tijdstip van inschakelen in te stellen. 

Druk nogmaal op waarna de UREN gaan knipperen. Stel de uren in met de 

pijltjestoetsen, druk hierna weer op  om ook de minuten in te stellen met de 

pijltjestoetsen. Als u de juiste tijd van inschakelen heeft ingesteld drukt u op  om 

de instelling op te slaan. Het lampje zal nu gaan branden. 

 

Het inschakelen van de TIMER OFF-functie 

Druk op  om het tijdstip van uitschakelen in te stellen. 

Druk nogmaals op  waarna de UREN gaan knipperen. Stel de uren in met de 

pijltjestoetsen en druk hierna weer op  om ook de minuten in te stellen met de 

pijltjestoetsen. Als u de juiste tijd van uitschakelen heeft ingesteld drukt u weer op 

 om de instelling op te slaan. Ook het  lampje zal nu gaan branden. 

 

Het annuleren van de TIMER ON/OFF-instelling 

Wanneer u de TIMER ON functies uit wilt schakelen drukt u op en vervolgens op 

om de TIMER ON functie uit te schakelen. Het TIMER ON lampje zal nu uitgaan. 

Wanneer u de TIMER OFF functie uit wilt schakelen, drukt u op  en vervolgens op 

om de TIMER OFF functie uit te schakelen. Het TIMER OFF lampje zal nu uitgaan. 

 

4.b.6 Bedieningspaneel vergrendelen 

Om het bedieningspaneel te vergrenden drukt u in de standaardweergave gedurende 5 

seconden op de knop, totdat u een piep hoort. Het bedieningspaneel is dan vergrendeld. 

Om het bedieningspaneel weer te kunnen gaan gebruiken, drukt u wederom gedurende 5 

seconden op . 

 

Wanneer er een storing optreed, zal het bedieningspaneel automatisch ontgrendeld 

worden. 

  



4.GEBRUIK 
4.b.7 Weergave van storingscodes 

Wanneer er een storing optreed zal er een storingscode worden weergegeven in het LCD-

scherm. In de storingstabel achterin deze handleiding kunt u de code opzoeken en het 

probleem oplossen. 

 

4.c. Parametertabel 

 

Code Omschrijving     Standaardwaarde Opmerking 

r01 gewenste temperatuur in koeling  27°C   aan te passen 

r02 gewenste temperatuur in verwarming 27°C   aan te passen 

r03 gewenste temperatuur in automatisch 27°C   aan te passen 

 

4.d. Storingscodetabel 

Storing CODE OORZAAK OPLOSSING 
Waterinlaattemperatuursensor 
wijkt af 

P01 waterinlaattemperatuursensor 
is defect of niet goed 
aangesloten 

Controleer of vervang de 
waterinlaattemperatuursensor 

Wateruitlaattemperatuursensor 
wijkt af 

P02 Wateruitlaattemperatuursensor 
is defect of niet goed 
aangesloten 

Controleer of vervang de 
wateruitlaattemperatuursensor 

Omgevingstemperatuursensor 
wijkt af 

P04 Omgevingstemperatuursensor 
is defect of niet goed 
aangesloten 

Controleer of vervang de 
omgevingstemperatuursensor 

Leidingtemperatuursensor wijkt 
af 

P05 Leidingtemperatuursensor 
is defect of niet goed 
aangesloten 

Controleer of vervang de 
leidingtemperatuursensor 

Verdampertemperatuursensor 
wijkt af 

P07 Verdampertemperatuursensor 
is defect of niet goed 
aangesloten 

Controleer of vervang de 
verdampertemperatuursensor 

Uitblaastemperatuursensor 
wijkt af 

P08 Uitblaastemperatuursensor is 
defect of niet goed aangesloten 

Controleer of vervang de 
uitblaastemperatuursensor 

Hoge druk beveiliging E01 Te lage waterstroom of 
verstopping in het koelsysteem 
of in de waterleiding 

Controleer de hoge druk 
pressostaat en controleer 
leidingen op eventuele lekkage 

Lage druk beveiliging E02 Te weinig koudemiddel 
(koudemiddellekkage) of 
omgevingstemp./watertemp. 
Buiten werkgebied 

Controleer de lage druk 
pressostaat en laat de 
koudemiddelhoeveelheid 
controleren 

Stromingsschakelaar probleem E03 Te weinig waterstroom, geen 
water in het systeem, of de 
waterpomp staat uit 

Controleer of de waterpomp 
draait en of de waterstroom 
voldoende is 

Te groot temperatuursverschil 
tussen water in- en uitlaattemp. 

E06 Te weinig waterstroom Controleer de waterstroom 

Antrivriesbeveiliging in 
koelingsmodus 

E07 Te lage waterstroom Controleer de waterstroom 

Primaire antivriesbeveiliging E19 Omgevingsluchttemp. Te laag  

Secundaire antivriesbeveiliging E29 Omgevingsluchttemp. Te laag  

Communicatieprobleem E08 Communicatieprobleem tussen 
bedieningspaneel en print 

Controleer de bedrading tussen 
het bedieningspaneel en print 
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